User’s manual
KEEP THE PRODUCT AWAY FROM CHILDREN !

Manuel d'utilisation
GARDEZ LE PRODUIT HORS DE PORTEE DES ENFANTS !

Handbuch

HALTEN SIE DAS PRODUKT VON KINDERN FERN!

Waterproof property | [PX5 ‘ Working time ‘ About 1 hour Propriétés imperméables | |PX5 ‘ Temps de travail ‘ Environ 1 heure Wasserdichte Leistung | |PX5 ‘ Arbeitszeit ‘ Etwa 1 Stunden
Materials ABS+Silicone ‘ Charging time ‘ About 2 hours Matériaux ABS+Silicone ‘ Temps de charge‘ Environ 2 heures Materialien ABS+Silikon ‘ Ladezeit ‘ Etwa 2 Stunden
Charging method | Magnetic charging Méthode de charge | Charge magnétique Lademethode | Magnetisches Laden

Modes 10 vibration modes + 4 sucking modes Modes 10 modes de vibrations + 4 modes de succion Modus 10 Vibrationsmodi + 4 Saugmodi

Package Vibrator x1, cable x 1, user manual x 1, remote control x 1 Forfait Vibrateur x1, cable x 1, manuel d'utilisation x 1, télécommande x 1 Paket Vibrator x1, Kabel x 1, Bedienungsanleitung x 1, Fembedienung x 1
/N It's best to use it with water-based lubes /N West préférable de I'utiliser avec des lubrifiants & base d'eau /\ Esistam besten, es mit i auf is zu

Long press to turn
ON / OFF the device.

Short press to adjust the
sucking frequencies.

Double press to adjust the
vibration frequencies.

Magnetic charging

Tips: turn on the device first before using the remote control.

Short press to adjust the
vibration frequencies.

Long press to turn off
the vibration mode.

Short press to adjust the
sucking frequencies.

Long press to pause
the sucking mode.

Note:
1The product s in safe mode whil charging and cannot b tumed on

butdo not soak 9 KEHM@RE
3.Stoo it na cooland cry place out of irect sunght Made in

Appuyez longuement pour
allumer/éteindre I'appareil.

Appuyez briévement pour
régler les fréquences d'aspiration.

Appuyez deux fois pour régler
les fréquences de vibration.

Magnetic charging

Conseils : allumez d'abord I'appareil avant d'utiliser la télécommande.

Appuyez briévement pour régler
les fréquences de vibration.

Appuyez longuement pour
désactiver le mode vibration.

Appuyez briévement pour régler
les fréquences d'aspiration.

Appuyez longuement pour mettre
en pause le mode d'aspiration.
i
b

2
3. Storez

Lange driicken, um das
Gerét ein-/auszuschalten.

urz driicken, um die
augfrequenzen anzupassen.

Driicken Sie zweimal, um die
Vibrationsfrequenzen anzupassen.

Magnetisches Laden!

Manuale d'uso

TENERE IL PRODOTTO LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI!

Presiziniimperneati | IPX5 [ oraro ditavoro [ circa 1 ore

Materiali ABS+Silicone ‘ Tempo di carica ‘ Circa 2 ore

Metodo di ricarica | Carica magnetica

Modalita 10 modalita di vibrazione + 4 modalita di suzione

Pacchetto Vibratore x1, cavo x 1, manuale utente x 1, telecomando x 1

/N E meglio usarlo con lubrificanti a base d'acqua

Premere a lungo per
accendere/spegnere il dispositivo,

Premere brevemente per regolare
le frequenze di aspirazione.

Premere due volte per regolare
le frequenze di vibrazione.

Carica magnetica

Tipps: Schalten Sie zuerst das Gerét ein, bevor Sie die F
Kurz driicken, um die
Vibrationsfrequenzen anzupassen.

Langes Driicken schaltet
den Vibrationsmodus aus.
Kurz driicken, um die
Saugfrequenzen anzupassen.
Langes Driicken, um

den Saugmodus anzuhalten.
Notz

1.0as n Modus und kann
2Das Produktist wasserdicht, aber geniefien Sie es nicht lange in Wasser.

il di livo prima di utilizzare il telecomando.

Premere brevemente per regolare
le frequenze di vibrazione.

Premere a lungo per disattivare
la modalita vibrazione.

. Premere brevemente per regolare
le frequenze di aspirazione.

Premere a lungo per mettere in
pausa la modalita di suzione.
1.1 prodotto & in modait prowisori durant a ricarica @ non pub sssere acoeso

2.1l prodatto & impermaabile, ma non immergio in acqua per molto temp.
3.Storelo n un luogo fresco 6 ascluto fuorl dalla luca solare diretta.
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Manual de usuario

iMANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS!

Py KOBOACTBO NoJjib3oBaTens
BEPEMMTE MPOAYKT OT AETEW!

Manual do usuario
MANTENHA O PRODUTO LONGE DAS CRIANCAS!

Propisdades mpermedes | [PX5 ‘ Tiempo de trabajo ‘Alrededor de 1 hora Boporenpanuaenocrs | |PX5 ‘ Pabosee spents ‘ Okono 1 uacos Desempenhoimpernediel | |PX5 ‘ Tempo de trabalho ‘ Cerca de 1 hora
Materiales ABS+Silicona ‘ Tiempo de carga ‘Alrededor de 2 horas Martepuansi ABS+TPE ‘ Bpems 3apsiakn ‘ Okono 2 yacos Materiais ABS+Silicone ‘ Tempo de ‘ Cerca de 2 horas
Metodo di ricarica | Carga magnética Crioco6 sapaaw | MariuTHas sapaaka Método de .

Modo 10 modos de vibracién + 4 modos de succién Pexim 10 pexVMOB BUBpaL + 4 pexua cocaHns Modo 10 modos de vibragao + 4 modos de sucgdo

Paquete Vibrador x1, cable x 1, manual de usuario x 1, control remoto x 1 Vnaoska ﬁ;‘r?g“‘mp X1, kaGen x T, pYkosozioTao nonksosarens x 1, Pacote Vibrador x, cabo x 1, manual do usuario x 1, controle remoto x 1

/\ Es mejor usarlo con lubricantes a base de agua

Mantenga presionado para
encender / apagar el dispositivo.

Presione brevemente para ajustar
las frecuencias de succion.

Presione dos veces para ajustar
Ias frecuencias de vibracion.

Carga magnética
Consejos: enciende el dispositivo primero antes de usar el control remoto.

Presione brevemente para ajustar
las frecuencias de vibracion

Mantenga presionado para apagar
el modo de vibracion.

Presione brevemente para ajustar
las frecuencias de succion.

Mantenga presionado para pausar
el modo de succién

nota:
1 modo seguro ynose

2
3. Cortelo en un lugar fesco y Seco de 2 luz solar directa

& Tlyywe Bcero MCNonbL30BaTh €ro ¢ NOMOWLIO CMa3KOB Ha BOAHOM OCHOBE

[nuTensHoe Haxatue ans
BKIIOMEHVS/BBIKTIOYEHUS YCTPOVICTBA.

KopoTkoe Haxatue ans
PEryn1poBKY 4aCTOThI BCACIBaHHS.

[ABaxabl HaXMUTE, 4TOGbI
OTPerynupoBaTh YacToTy BUGpALIM.

MarkuTHas sapsipka

CoBeTbI: CHauana BKIOMHTE YCTPOICTEO, MPEXaeE Yem
n

Koporkoe Haxatue ana
PeryNMpOBKM YaCTOTh! BUGPaLIM.

AnurensHoe Haxatue
BLIKTIOUAET PEXAM BUBPALIM.
. Kopotkoe Haxatue ans
PETYIMPOBKW 4aCTOTh! BCaCkIBaHNS.

[AnuTensHoe HaxaTue, 4Tobhi
P TIPMOCTAHOBMTL PEXIM COCaHUS.

1. TpOaYKT HaXOAUT & Ge20TACHOM PEXHIME B0 BEHS S3PAIN 1 HE MOXET Th BXTICHGH
2. TIpoAyKY BOOHENPOHMAENIA, HO He BIUTIIEACT o0 B 6036 B Te4eHHe AOTIOTD BpeNeHN.
3

/\ E melhor usa-lo com lubas 4 base de agua

y __Pressione longamente para
ligar/desligar o dispositivo.

Pressione rapidamente para

ajustar as frequéncias de sucgéo.

Pressione duas vezes para
ajustar as frequéncias de vibragao.
Carregamento magnético

Dicas: ligue o dispositivo primeiro antes de usar o controle remoto.

Pressione rapidamente para
ajustar as frequéncias de vibrago.

Pressione longamente para
desligar o modo de vibragao.
Pressione rapidamente para
ajustar as frequéncias de sucgao,

Pressione longamente para
J— “pausar 0 modo de sucgao.
370 produo ests a atvado,

2 : g0 temp

agua por
3. Empreenda -0 em um local rio e seco fora da luz solar dieta
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction
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